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Τα βιβλιακά επιγράμματα του κώδικα 
Scorialensis gr. [403] X. IV. 8* 

Αλεξάνδρα Ζερβουδάκη

Εισαγωγή

Η ΜΕΛΕΤΗ των βυζαντινών χειρογράφων, εκτός από τη σημα-
σία της για τη διάσωση και διάδοση αρχαίων ελληνικών και 

βυζαντινών κειμένων, αναδεικνύει και άλλα σημαντικά ζητήματα, δι-
ευρύνοντας ποικιλόμορφα το πεδίο της έρευνας. Ιδιαίτερο ενδιαφέρον 
στο πλαίσιο αυτό παρουσιάζουν τα λεγόμενα βιβλιακά επιγράμματα, 
τα οποία απαντούν σε μεγάλο αριθμό βυζαντινών χειρογράφων, ήδη 
από τον 8ο αιώνα. Τα βιβλιακά επιγράμματα, κατά τον Lauxtermann,1 
είναι σύντομα έμμετρα κείμενα, στα οποία εγκωμιάζονται το κείμενο 
που περιλαμβάνεται στο χειρόγραφο ή/και ο συγγραφέας του, παρέ-
χεται μια εικόνα για το έργο του ίδιου του αντιγραφέα, ενώ συχνά γί-
νεται αναφορά και στη δημιουργία ή την αφιέρωση του χειρογράφου. 
Πρόκειται ουσιαστικά για επιγράμματα πάνω σε βιβλία ή και για βιβλία2 
και υπ’ αυτήν την έννοια μπορούν να συγκριθούν με διάφορα επιγράμ-
ματα που απαντούν πάνω σε θρησκευτικές εικόνες ή κείμενα. Γι’ αυτό 
το λόγο αποτελούν ένα είδος κειμένου διακριτού από τα διάφορα επι-
γράμματα που απαντούν στα χειρόγραφα και αποτελούν τμήματα συλ-
λογής ή προορίζονταν να χαραχτούν σε άλλα αντικείμενα εκτός των 
χειρογράφων.3 

*  Θα ήθελα να εκφράσω τις ευχαριστίες μου τόσο στον ανώνυμο κριτή και τους υπευ-
θύνους της Αριάδνης όσο και στον συνάδελφο κύριο Δημ. Σκρέκα για τις εποικοδο-
μητικές παρατηρήσεις τους και τα σχόλιά τους, τα οποία έδωσαν τροφή για περαι-
τέρω επεξεργασία του παρόντος κειμένου. Ευρύτερα, ευχαριστώ συναδέλφους που 
σε ένα πρώιμο στάδιο διάβασαν κι ενθάρρυναν τη δημοσίευση του παρόντος. 

1 Lauxtermann 2003, 197-198: «Verses that are intimately related to the production 
of literary texts and manuscripts».

2 Ο όρος «βιβλιακά» επιγράμματα είναι σχετικά νέος, ωστόσο τα επιγράμματα αυτά 
είχαν προσδιοριστεί ως αυτόνομο είδος από παλαιότερα. Ο Κομίνης (1966, 38) 
αναφέρει για τα επιγράμματα του είδους αυτού ότι είναι επιγράμματα πάνω σε βι-
βλία ή για βιβλία.

3 Για τα βιβλιακά επιγράμματα, εκτός του βασικού και σημαντικότατου έργου του 
Lauxtermann, βλ. επίσης Hunger 1977· Somers 1999· Macé και Somers 2000· 
Crimi 2004· Magnelli 2004· Bianconi 2009· Stefec 2009· De Stefani 2014· 
Bernard 2014, κυρίως 76-84 και 313-322· και Rhoby 2015.
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Τα επιγράμματα βιβλιακού τύπου διακρίνονται σε τέσσερις βα-
σικές υποκατηγορίες. Την πρώτη αποτελούν οι κολοφώνες4 που είναι 
επιγράμματα με τα οποία ο αντιγραφέας ανακοινώνει ότι ολοκλήρω-
σε τη δημιουργία του χειρογράφου, παρέχοντας πληροφορίες για τον 
τόπο συγγραφής (συνήθως μονή) και το χρόνο περάτωσης του έργου. 
Τα αφιερωματικά επιγράμματα (Lauxtermann 2003, 197-198· Bernard 
2012α, 432), που συγκροτούν τη δεύτερη υποκατηγορία, μας παρέχουν 
πληροφορίες όσον αφορά στην ταυτότητα και τα «κίνητρα» εκείνου ο 
οποίος παρήγγειλε και πλήρωσε για το χειρόγραφο ή στην ταυτότητα 
και την πρόθεση του συγγραφέα του κειμένου ή των κειμένων που πε-
ριλαμβάνονται στο χειρόγραφο. Κατά κανόνα, η θρησκευτική ευλάβεια 
και η επιθυμία για μετάνοια και άφεση αμαρτιών αναφέρονται ως βα-
σικά κίνητρα πίσω από αυτό. Τα εγκωμιαστικά επιγράμματα (Bernard 
2012α, 433), που συνιστούν την τρίτη υποκατηγορία, συντίθενται προ-
κειμένου να εξυμνήσουν τον συγγραφέα του κειμένου ή την αξία του 
ίδιου του κειμένου και κυρίως αναφέρονται σε Ευαγγελιστές ή Πατέρες 
της Εκκλησίας.5 Τέλος, υπάρχουν και τα λεγόμενα δομικά επιγράμματα 
(Bernard 2012α, 433), συνήθως μονόστιχα, τα οποία λειτουργούν συ-
χνά ως τίτλοι ενός τμήματος του κειμένου ή άλλοτε ανακοινώνουν την 
αρχή ή το τέλος ενός έργου, δίνοντας περιληπτικά το περιεχόμενό του 
ή κάνοντας άλλες αναφορές. Αυτή η τελευταία κατηγορία είναι ιδιαίτε-
ρα κοινή και σε πολλές περιπτώσεις οι αντιγραφείς δεν συνειδητοποι-
ούν ότι αντιγράφουν στίχους.6

Ένα από τα προβλήματα που καλούνται να αντιμετωπίσουν οι με-
λετητές των επιγραμμάτων αυτών είναι η ταυτότητα των δημιουργών 
τους, η οποία στην πλειονότητα των περιπτώσεων είναι αδύνατο να 
προσδιοριστεί. Μολονότι σε αρκετά τέτοια επιγράμματα η χρήση αʹ 
προ σώπου μπορεί να γεννήσει την εντύπωση ότι το πρόσωπο που μιλά 
είναι και ο δημιουργός του κειμένου το οποίο καταγράφεται στο χειρό-
γραφο, ωστόσο δεν είναι σπάνιες οι φορές που φαίνεται οι στίχοι αυτοί 
να αποτελούν προϊόν δανεισμού από παλαιότερα χειρόγραφα με μόνη 
διαφοροποίηση την αντικατάσταση, ενδεχομένως και από τον αντι-
4 Lauxtermann 2003, 200-201 και Bernard 2012α, 432. Για τους ποιητικούς κολο-

φώνες βλ. επίσης Constantinides 1993 και Constantinides 2003.
5 Για τα βιβλιακά επιγράμματα τα αφιερωμένα σε Πατέρες της Εκκλησίας βλ. 

Bentein, Bernard, De Groote και Demoen 2009.
6 Γενικά για τα βιβλιακά επιγράμματα βλ. και τη βάση δεδομένων του Πανεπιστημί-

ου της Γάνδης, όπου υλοποιείται σχετικό πρόγραμμα: <http://www.dbbe.ugent.be/
node/4>.
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γραφέα, του αρχικού ονόματος του δημιουργού τους από άλλο όνομα 
(Lauxtermann 2003, 199).

Ο κώδικας Scorialensis gr. [403] X. IV. 8 και ο υμνογράφος Μελέτιος
Τα περισσότερα από τα βιβλιακά επιγράμματα απαντούν σε χειρό-

γραφα ευαγγέλια, ψαλτήρια, μηνολόγια και άλλα θρησκευτικά βιβλία 
και εισάγονται στο χειρόγραφο από τον αντιγραφέα ως συμπλήρωμα 
του κυρίως κειμένου. Ένα τέτοιου είδους χειρόγραφο είναι και ο κώδι-
κας Scorialensis gr. [403] X. IV. 8, ο οποίος στα 243 φύλλα του αποκα-
λύπτει άγνωστες πτυχές της βυζαντινής λειτουργικής ποίησης. Ο κώδι-
κας, ο οποίος αποτελεί ένα ανθολόγιο λειτουργικής θρησκευτικής ποί-
ησης και γνωρίζουμε ότι παλαιότερα ανήκε στον έλληνα έμπορο Θε-
όφιλο Βεντούρα,7 αποτελείται από δύο περγαμηνά τμήματα, τα οποία 
χρονολογούνται σε διαφορετικές περιόδους και έχουν γραφτεί από δια-
φορετικούς αντιγραφείς, ενώ μέσα στο σώμα έχουν παρεισφρήσει και 
ορισμένα χαρτώα φύλλα (φ. 181-184) ως μεταγενέστερη προσθήκη στο 
αρχικά δεμένο σώμα. Δέκα χαρτώα φύλλα έχουν περιληφθεί επίσης στο 
εμπρόσθιο μέρος του κώδικα.8 

Από τα περγαμηνά, τα φύλλα 185-243, που αποτελούν και το δεύ-
τερο τμήμα του κώδικα, με βάση κωδικολογικά χαρακτηριστικά χρονο-
λογούνται κατά τον 11ο ή 12ο αιώνα και περιλαμβάνουν ορισμένα στι-
χηρά, καθώς και δύο έμμετρα μηνολόγια, του Χριστοφόρου του Μυτι-
ληναίου και του Σεργίου του μοναχού, τα οποία είναι γνωστά και από 
άλλα χειρόγραφα και είναι ήδη εκδεδομένα.9 Για τα φύλλα 1-180, όπως 
καταδεικνύει σημείωση στο φύλλο 135v, έχουμε σαφή ένδειξη χρονο-
λόγησης το έτος 1276.10 Στα φύλλα αυτά, που παρουσιάζουν ιδιαίτερο 
ενδιαφέρον κυρίως λόγω του ανέκδοτου υμνογραφικού υλικού που πε-
ριλαμβάνουν, με βάση τις ακροστιχίδες, τους τίτλους ή τα σημειώμα-
τα στα περιθώρια, ανθολογούνται κυρίως κανόνες πολλών βυζαντινών 
7 Για τη συλλογή των ελληνικών χειρογράφων που ανήκαν στον Θεόφιλο Βεντούρα 

βλ. de Andrés 1962-1964, 325.
8 Πλήρης περιγραφή του χειρογράφου από τον de Andrés 1965, 333-337.
9 Ας επισημανθεί ότι ο κώδικας του Εσκοριάλ αποτελεί τον αρχαιότερο μάρτυρα 

και για τα δύο έμμετρα μηνολόγια. Για το πρώτο βλ. Follieri 1959· Follieri και 
Dujčev 1961. Βλ. επίσης Darrouzès 1958, 61-73 και Κολλυροπούλου 2012, 351, 
όπου και η πιο πρόσφατη βιβλιογραφία. Για το δεύτερο, του οποίου μια νέα κριτική 
έκδοση επί τη βάσει όλων των μαρτύρων κρίνεται απαραίτητη, βλ. Γεδεών 1903. 
Σχετικά βλ. επίσης Darrouzès 1958,  73-78 και Κολλυροπούλου 2012, 351.

10 « Ἐγράφη τὸ παρόν, μηνὶ μαΐῳ, ἰνδ. δʹ |ἔτους ςψπδʹ+|τέλος.» – σημείωμα που πιθα-
νότατα γράφτηκε από διαφορετικό χέρι από εκείνο που αντέγραψε το τμήμα αυτό 
του κώδικα.
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υμνογράφων μεταξύ των οποίων του Μεθοδίου, του Ανδρέα Κρήτης, 
του Ιωσήφ του Υμνογράφου, του Θεοφάνη, του Γεωργίου Νικομηδείας, 
του Συμεών και άλλων. 

Η αξία του συγκεκριμένου κώδικα έγκειται κυρίως στο γεγονός ότι 
παραδίδει ένα σώμα ανέκδοτων κανόνων που, όπως μαρτυρείται, έχουν 
συντεθεί από κάποιον μοναχό Μελέτιο, ο οποίος δεν αναφέρεται μετα-
ξύ των υμνογράφων σε κανένα σύγγραμμα βυζαντινής υμνογραφίας. Η 
απόδοση των κανόνων στον συγκεκριμένο Μελέτιο11 βασίζεται εκτός 
από τις ενδείξεις των τίτλων, των ακροστιχίδων και των περιθωρίων και 
σε στίχους-βιβλιακά επιγράμματα, τα οποία προηγούνται ή έπονται των 
κανόνων. Τα βιβλιακά αυτά επιγράμματα θα μας απασχολήσουν εκτενέ-
στερα παρακάτω, ωστόσο προκαταρκτικώς ας τονιστεί ότι για την ταυ-
τότητα του μοναχού Μελετίου δεν μπορούμε να αποφανθούμε ακόμα 
με βεβαιότητα. Μπορεί ενδεχομένως να ταυτιστεί με τον Μελέτιο τον 
Γαλησιώτη, γνωστό ανθενωτικό ομολογητή και ποιητή δεκαπεντασυλ-
λάβων του 13ου αιώνα (περ. 1209-1286).12 Από το εκτενές έργο του Με-
λετίου, το οποίο (βάσει δικής του μαρτυρίας, η οποία παραδίδεται στον 
κώδικα Μετοχίου του Παναγίου Τάφου 36) αριθμούσε περί τους 20.000 
στίχους, σώζεται ένα μέρος του με τίτλο Ἀπανθισμὸς ἤτοι συλλογὴ τῆς 
παλαιᾶς καὶ νέας Διαθήκης, το οποίο γράφτηκε κατά την περίοδο της 
εξορίας του στη Σκύρο (1276-1280).13

Στην ταύτιση του ποιητή του κώδικα Scorialensis με τον Μελέτιο 
τον Γαλησιώτη οδηγούμαστε με βάση τη χρονολόγηση του κώδικα, ο 
οποίος στο f. 135v αναφέρει ως ημερομηνία ολοκλήρωσης του χειρο-
γράφου το έτος 1276, περίοδο κατά την οποία ο Μελέτιος βρισκόταν 
εξόριστος στη Σκύρο. Επιπροσθέτως, δεν γνωρίζουμε κανέναν άλλο 
ποιητή Μελέτιο, εκτός από τον επίσης μοναχό Μελέτιο, άγνωστο κατά 
τα λοιπά σε εμάς, ο οποίος συνέθεσε και την ακολουθία στον όσιο Με-
11 Έκδοση ενός ενδιαφέροντος και μοναδικού ίσως στο είδος του κανόνα του σε μορ-

φή ηθοποιίας και κάποιες πρώτες υποθέσεις για την ταυτότητα του Μελετίου από 
τη Zervoudaki 2011, 49-79.

12 Για τον Μελέτιο βλ. τον Βίο, ο οποίος αποδίδεται στον Μακάριο Χρυσοκέφαλο 
(Σπυρίδων Λαυριώτης 1921 και 1928). Αναφορές στον Μελέτιο γίνονται στο 
έργο του Γεωργίου Παχυμέρη (Failler 1984, 584-589, lib. 6, cap. 17-18). Βλ. επί-
σης τη μονογραφία του Σιμόπουλου 1978, ο οποίος αναπαραγάγει τον Βίο και 
την ακολουθία του Αγίου. Για δευτερογενή βιβλιογραφία βλ. Βαφείδη 1903· Σπυ-
ρίδωνα Λαυριώτη 1925· Petit 1928· Beck 1959, 678-679· Argyriou 1972· Nicol 
1971, 132-133· Nicol 1989, 333-334· Laurent και Darrouzès 1976, 104-112 και 
554-565· Macrides 1981, 81-82· Kolbaba 1997· Failler 1998· Zervoudaki 2011.

13 Βλ. Kolbaba 1997, 139· Γουναρίδης 1999, 102-103 και PLP no 17753.
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λέτιο τον Γαλησιώτη τον ομολογητή, άρα είναι μεταγενέστερος.14 Τέ-
λος, το έργο του Μελετίου του Γαλησιώτη φαίνεται πως ήταν ποιητικό 
και δεδομένου ότι έχει χαθεί μεγάλο μέρος του, είναι πολύ πιθανό μετα-
ξύ των στίχων που συνέθεσε να περιλαμβάνονται και τα έργα του κώδι-
κα του Εσκοριάλ (Zervoudaki 2011, 52). Σε κάθε περίπτωση, η ταύτιση 
των προσώπων προϋ ποθέτει μια ενδελεχή μελέτη της γλώσσας και του 
ύφους των έργων και τη συγκριτική μελέτη τους.15 

Βιβλιακά επιγράμματα του κώδικα
Όπως προαναφέρθηκε, σε αρκετές περιπτώσεις η πατρότητα των 

έργων του Μελετίου προσδιορίζεται στο χειρόγραφο από βιβλια-
κά επιγράμματα, τα οποία συνοδεύουν τους κανόνες είτε προλογι-
κά είτε επιλογικά. Τα επιγράμματα αυτά λειτουργούν παρακειμενικά, 
με σκοπό να παρουσιάσουν το υμνογραφικό κείμενο που συνοδεύουν 
και να προδια θέσουν ή να επηρεάσουν τον αναγνώστη ή ακροατή για 
τον τρόπο με τον οποίο πρέπει να προσλάβει το υμνογραφικό κείμενο 
(Bernard 2012β, 43). Στον κώδικα απαντούν τα εκδιδόμενα εδώ βιβλια-
κά σημειώματα, τα οποία – ας επισημανθεί – στο σύνολό τους συνοδεύ-
ουν κανόνες του Μελετίου16 και μόνο. Το γεγονός αυτό μας οδηγεί να 
υποθέσουμε ότι ο συντάκτης του συγκεκριμένου ανθολογίου ενδεχο-
μένως άντλησε τους κανόνες του Μελετίου από ένα χειρόγραφο όπου 
οι κανόνες αυτοί συνοδεύονταν από τα αντίστοιχα σημειώματα. Δεν εί-
ναι μάλιστα απίθανο, δεδομένης της χρήσης του αʹ ενικού προσώπου 
στα σημειώματα, τα επιγράμματα αυτά να συνόδευαν εξ αρχής το σώμα 
των κανόνων και να συντέθηκαν από τον ίδιο τον Μελέτιο. Αν μάλιστα 
ο μοναχός Μελέτιος τελικά ταυτιστεί με τον Μελέτιο τον Γαλησιώτη, 
τότε είναι πολύ πιθανό το χειρόγραφο να προέρχεται από το αντιγρα-
φικό εργαστήριο της μονής Γαλησίου και να δημιουργήθηκε μάλιστα 
από κάποιον μοναχό σύγχρονο του Μελετίου ή ενδεχομένως και από 
τον ίδιο τον Μελέτιο. Δυστυχώς, όμως, αυτό παραμένει υπόθεση, αφού 
14 Η ακολουθία εκδόθηκε πρώτη φορά από τον Σπυρίδωνα Λαυριώτη (1928, 617-

638) και αναδημοσιεύτηκε από τον Σιμόπουλο (1978, 531-552).
15 Προς την κατεύθυνση αυτή η έρευνα του καθηγητή Ιωάννη Βάσση, ο οποίος ετοι-

μάζει την κριτική επανέκδοση του βασικότερου έργου του Μελετίου, της Ἀλφα-
βηταλφαβήτου, θα φωτίσει ζητήματα γλώσσας και ύφους και θα αποτελέσει 
χρηστικότατο βοήθημα για τη σύγκριση με τα έργα του μοναχού Μελετίου που πε-
ριλαμβάνονται στον κώδικα του Εσκοριάλ.

16 Κριτική έκδοση του συνόλου των κανόνων του Μελετίου ετοιμάζεται από τη γρά-
φουσα.
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ως αυτή τη στιγμή η ταύτιση του αντιγραφέα με κάποιον από τους γνω-
στούς γαλησιώτες αντιγραφείς δεν κατέστη δυνατή.

αʹ. Με ένδειξη πατρότητας
1.     (f. 4) 

Ἐξαγορείαν προσδέχου {ταύτην} Μελετίου
τῶν ἅπερ ἡμάρτηκα διδούς μοι λύσιν.

__________
1. ταύτην delendum est metri causa 

Το παραπάνω αφιερωματικό επίγραμμα απαντά στον τίτλο παρα-
κλητικού κανόνα σε ήχο πλάγιο δʹ αμέσως μετά την ένδειξη «Ὁ κανὼν 
παρακλητικὸς εἰς τὸν Κύριον».

Τους στίχους διαδέχεται η ένδειξη της ακροστιχίδας ως εξής: «ἧς ἡ 
ἀκροστιχὶς Βεβορβορωμένον με κάθαρον, Λόγε: Μελετίου μοναχοῦ». Η 
στενή σχέση του επιγράμματος με τον κανόνα καταδεικνύεται από τη 
χρήση της γενικής του θηλυκού της αναφορικής αντωνυμίας αντί του 
αρσενικού (ὁ κανὼν) που αναφέρεται στον όρο ἐξαγορεία.

Στο επίγραμμα, όπως και στον κανόνα που ακολουθεί, ο ποιητής, ως 
γνήσιος εκπρόσωπος της μοναστικής κοινότητας, που χαρακτηρίζεται 
από τη μοναστική ταπείνωση και την αναγνώριση της αμαρτωλότητας 
του ανθρώπου, παρουσιάζεται να ζητά άφεση για τα αμαρτήματά του, 
ζητώντας την εκ του Κυρίου δοθείσα σωτηρία.

2. Στην κάτω ώα του φύλλου 7v, όπου περιλαμβάνεται κανόνας «εἰς τὸν 
Κύριον <ἡμῶν Ἰησοῦν> Χριστόν», απαντούν οι παρακάτω τρεις βυζα-
ντινοί δωδεκασύλλαβοι στίχοι, με τους οποίους ο ποιητής ζητά από τον 
Σωτήρα Χριστό να δεχτεί τους αίνους του και να συγχωρήσει τις αμαρ-
τίες που διέπραξε ζώντας ασύνετα:

(f. 7v) 
Ἐφυμνίους δέχοιο τοὺς αἴνους, Σῶτερ, 
κἀμοὶ νέμων, εὔσπλαγχνε, λύσιν πταισμάτων
τῶν ἃ πεπλημμέληκα βιῶν ἀλόγως. 

3. Κανόνας ο οποίος αναφέρεται στον κύκλο της ζωής του Χριστού, από 
τη δημιουργία του κόσμου ως την Ανάληψη, κλείνει με το ακόλουθο 
τρίστιχο επίγραμμα, όπου ο ποιητής ζητά, κατά τη συνήθη μοναστική 
πρακτική, από τον φιλάνθρωπο Χριστό άφεση αμαρτιών για τον Μελέ-
τιο, ο οποίος μελωδικά ύμνησε τον κύκλο των εορτών Του:
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(f.15v) 
Τὰς σὰς ἑορτὰς εὐμελῶς ὑμνηκότι,
ὦ Χριστέ, δῴης ἄφεσίν μοι πταισμάτων
τῷ τοῖς κακίστοις ἐμμελεῖ Μελετίῳ.

Στον στίχο 3 δεν γνωρίζουμε αν ο ποιητής αναφέρεται σε κάποιο 
συγκεκριμένο γεγονός της ζωής του Μελετίου, για την ταυτότητα του 
οποίου δεν μπορούμε να είμαστε βέβαιοι, ή αν η φράση αποτελεί μια 
εκδήλωση της συνήθους για τους μοναχούς έκφρασης της μοναστικής 
ταπείνωσης.

4. Ο ιδιότυπος κανόνας εν είδει ηθοποιίας στην προσκύνηση των Μά-
γων17 τον οποίο συνέθεσε ο Μελέτιος (ff. 15v-19v) παραδίδεται στον 
κώδικα με ένα εξίσου ενδιαφέρον δεκάστιχο ιαμβικό επίγραμμα, το 
οποίο απαντά αμέσως μετά τον κανόνα λειτουργώντας επιλογικά:18

 (ff. 19v-20)
  Καινοὺς μελισμοὺς προσδέχοιο, Χριστέ μου,

 οὓς Σοὶ προσάγω καὶ πανάγνῳ Μητρί σου.
 Ὡς ὢν γὰρ Υἱὸς τοῦ Πατρός τε καὶ Λόγος,
 σφραγίς, δύναμις καὶ σοφία, βραχίων,
5 ἔμπνευσον ὀρθόν, εὐπρεπῆ μοι νῦν λόγον
f. 20 || ὑμνεῖν προθύμως εὐμελῶς τὸ Σὸν κράτος,
 τὸ πανσθενουργὸν παντεπίσκοπον σέλας
 κλέος τε Μητρὸς Σῆς πανάγνου καὶ χάριν
 ὑπερφερούσης ἅπασαν κτιστὴν φύσιν,
10 πιστῶς προσᾴδω Μελέτιος ταυτί Σοι.

 _______________
 3-4. canon in Nativitatem Christi, Cosmae (MR Decembris 25· PG 98, 460, trop. 4 

Σοφία Λόγος καὶ Δύναμις, Υἱὸς ὢν τοῦ Πατρὸς) || 4. βραχίων Is 53.1· Jo 12.38 καὶ ὁ 
βραχίων Κυρίου τίνι ἀπεκαλύφθη; || 7 Τὸ πανσθενουργόφωτον ἄφθιτον σέλας Canon 
in Pentecosten Johannis Arclae, ode γʹ, trop. 3 

Είναι χαρακτηριστική στους στίχους αυτούς η προβολή από τον ποι-
ητή της πρωτοτυπίας του εγχειρήματός του, για το οποίο δηλώνεται 
εμφατικά ότι αποτελεί «καινοὺς μελισμούς».19 Ο κανόνας που προηγεί-
17 Έκδοση του κανόνα από τη Zervoudaki 2011, 63-79. 
18 Ο de Andrés (1965, 303) θεώρησε τους στίχους αυτούς εισαγωγικούς του επόμε-

νου στον κώδικα κανόνα.
19 Για τη λειτουργία του τίτλου-επιγράμματος προκειμένου να πληροφορήσει για τα 

κειμενικά χαρακτηριστικά των στίχων που ακολουθούν βλ. Rhoby 2015, 274-278.
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ται εν είδει ηθοποιίας20 σηματοδοτεί μια μεγάλη, συνειδητή καινοτο-
μία του υμνογράφου, δεδομένου ότι ανάλογο υμνογραφικό κείμενο δεν 
έχει βρεθεί. Για να υμνήσει μια τόσο σημαντική εορτή, όπως η Γέννηση 
και η προσκύνηση των Μάγων, ο ποιητής επιλέγει να συνθέσει έναν 
ιδιό τυπο κανόνα, άξιο να συνοδευτεί από ένα δεκάστιχο επίγραμμα. Με 
το επίγραμμα αυτό ο ποιητής ζητά από τον Χριστό, ο οποίος είναι «Υἱὸς 
τοῦ Πατρός τε καὶ Λόγος,/ σφραγίς, δύναμις καὶ σοφία, βραχίων,/… τὸ 
πανσθενουργὸν παντεπίσκοπον σέλας/ κλέος τε Μητρός», να δεχτεί την 
ιδιό τυπη αυτή εξύμνηση και να του παράσχει τη θεία έμπνευση, ώστε 
να υμνήσει εκείνον και τη Θεοτόκο μητέρα του επαξίως. 

5. Στα φύλλα 25v-27v απαντά κανόνας στον προφήτη Δαβίδ. Ως εισα-
γωγή στον κανόνα αυτόν προτίθενται οι παρακάτω δύο ιαμβικοί δωδε-
κασύλλαβοι στίχοι οι οποίοι σχηματίζουν το εγκωμιαστικό επίγραμμα: 

(f. 25v) 
Δαυῒδ σὲ τιμῶ τὴν θεόφθογγον λύραν
ἐφυμνίοις ᾄσμασιν ἐνθεεστάτοις.

_______________
1. θεόφθογγον λύραν Homilia in Transfigurationem Domini, PG 96, 549.11-12.

6. Τρεις βυζαντινοί δωδεκασύλλαβοι στίχοι αποτελούν και την εισαγω-
γή του αμέσως επόμενου κανόνα21 στους τρεις μάρτυρες Μερκούριο, 
Προκόπιο και Παντελεήμονα που απαντά στα φύλλα 27v-30v:

(f. 27v)
Τριὰς ἀθλητῶν ἡ πανευκλεεστάτη,
δέχου τὸ διάδημα τῶν ἐφυμνίων 
πρὸς Μελετίου σοι πόθῳ πεπλεγμένον.

Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει το παραπάνω επίγραμμα, όπου ο 
ποιητής εκμεταλλεύεται τις δυνατότητες που του παρέχει ο αριθμός τρία 
και οι συνδηλώσεις του. Ξεκινά το επίγραμμα με τη λέξη τριάς, υπαινισ-
σόμενος ενδεχομένως και τη χριστιανική Αγία Τριάδα και το δομεί σε 
τρεις στίχους, ο καθένας από τους οποίους περιλαμβάνει τρεις μετρικές 
λέξεις (parole metriche), μια για τους ισάριθμους τρεις μάρτυρες. 

Ως προς το περιεχόμενο, στο επίγραμμα ο Μελέτιος ζητά από τους 
τρεις αγίους μάρτυρες να δεχτούν το «διάδημα τῶν ἐφυμνίων» του. Η 
20 Για ποιήματα σε μορφή ηθοποιΐας τα οποία στον τίτλο τους φέρουν την ένδειξη 

αυτή βλ. επίσης Rhoby 2015, 276.
21 Βλ. και Παπαηλιοπούλου-Φωτοπούλου 1996, 276, αρ. 869. Βλ. επίσης de Andrés 

1965, 333-334, όπου ο κανόνας καταγράφεται χωρίς ακροστιχίδα.
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μεταφορική χρήση της λέξης διάδημα22 στη φράση «διάδημα ἐφυμνίων» 
είναι επίσης εξαιρετικά ενδιαφέρουσα και απαντά συχνά και στη βυζα-
ντινή υμνογραφία.23 Παραπέμπει στην αθλητική ορολογία και στις νι-
κηφόρες και τιμητικές πρακτικές, που συνδέονται με την εξύμνηση των 
μαρτύρων ως αθλητών του Χριστού. Το μοτίβο του στεφανώματος,24 και 
μάλιστα των νικηφόρων και τροπαιούχων αθλητών, είναι κοινό στην επι-
γραμματική ποίηση και έλκει την καταγωγή του από την αρχαιοελληνι-
κή παράδοση της στεφάνωσης του νικητή αθλητή ή του ήρωα, μια παρά-
δοση που πέρασε στη λυρική ποίηση και εκφράστηκε από τον Πίνδαρο.25 
Πιο συγκεκριμένα, η πρακτική της στεφάνωσης κατά την αρχαιότητα 
ήταν μια πρακτική απόδοσης τιμής σε θεούς και θνητούς. Για το λόγο 
αυτό συχνότατες ήταν κατά τους εορτασμούς οι στεφανώσεις αγαλμά-
των των θεών στο πλαίσιο μιας λατρευτικής τελετουργίας.26 Μια χαρα-
κτηριστικότατη λογοτεχνική εικόνα μιας τέτοιας στεφάνωσης παραδί-
δεται στον Ιππόλυτο του Ευριπίδη στ. 73.27 Στο ίδιο αυτό πλαίσιο πιθα-
νότατα και ο ποιητής του επιγράμματος «στεφανώνει» με διάδημα τους 
«αθλητές» τροπαιούχους αγίους του. Με τη χρήση της λέξης διάδημα 
παρατηρείται στο σημείο αυτό μια όσμωση του αθλητικού και ευρύτερα 
22 Η λέξη διάδημα χρησιμοποιείται πρώτη φορά στην ελληνιστική περίοδο, την επο-

χή του Πτολεμαίου του Φιλάδελφου. Σχετικά βλ. Ritter 1965 και Blech 1982, 35, 
σημ. 59.

23 Πρβ. το αυτόμελο στιχηρό της εορτής των αγίων Αποστόλων Πέτρου και Παύλου 
από τον Ανδρέα τον Πυρό: «Ποίοις εὐφημιῶν στέμμασι … διαδήμασι στεφανοῖ» 
(MR 385).

24 Για την πρακτική του στεφανώματος νικητών, αθλητών, ηρώων, στρατηγών αλλά 
και πολιτικών προσώπων στο πλαίσιο πολιτικών πρακτικών στην αρχαία Ελλάδα 
βλ. Blech 1982, 109-126.

25 Τα πρώτα χαρακτηριστικά παραδείγματα τιμητικής στεφάνωσης στην αρχαία ελ-
ληνική λυρική ποίηση αντλούμε από τον Πίνδαρο, Ολυμπιόνικο 8. 76 (στεφάνωση 
αθλητή) και Πυθιόνικο 8. 56-57 (στεφάνωση ήρωα). Στον Πίνδαρο απαντά επίσης η 
μεταφορά της απόδοσης της ποιητικής σύνθεσης ως βραβείου καθαυτού. Η ωδή εί-
ναι το επινίκιο στεφάνι με το οποίο ο ποιητής στεφανώνει τον αθλητή που εξυμνεί.  
Έτσι στον Ολυμπιόνικο 9. 108, το ποιητικό έργο είναι εκείνο που παρουσιάζεται ως 
το πραγματικό βραβείο στους αγώνες. Για τη χρήση αθλητικών μεταφορών στην 
ποίηση του Πινδάρου βλ. Steiner 1986, 111-121 και ειδικότερα 118-119, όπου και 
αναλύεται το ζήτημα της τιμητικής στεφάνωσης.

26 Για τη στεφάνωση αγαλμάτων βλ. και Blech 1982, 269-271.
27 Η εικόνα αυτή του Ιππολύτου υπήρξε τόσο χαρακτηριστική της πρακτικής της στε-

φάνωσης και τόσο γνωστή ώστε ο Lauxtermann (2003, 207) να θεωρήσει ότι το 
μοτίβο του στεφανώματος αντλεί την καταγωγή του από την τραγική ποίηση και 
συγκεκριμένα από τους στίχους αυτούς του Ιππολύτου. Προχωρεί δε σε μια μάλλον 
επισφαλή υπόθεση όταν σημειώνει (207, σημ. 26) ότι το μοτίβο ίσως να  πέρασε στη 
βυζαντινή ποίηση απευθείας από τον Ιππόλυτο. 
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τιμητικού και βασιλικού λεξιλογίου με το λατρευτικό. Οι τρεις άγιοι εί-
ναι τροπαιούχοι «αθλητές» που νίκησαν τον εχθρό της πίστης και με το 
μαρτύριό τους συνέβαλαν στην εδραίωση του χριστιανισμού, εξυμνού-
νται όμως παράλληλα και ως άγιοι, στους οποίους αποδίδεται λατρεία 
μέσα από το υμνογραφικό κείμενο που προλογίζεται από το επίγραμμα. 
Οι ίδιοι αυτοί άγιοι, ως κοινωνοί της Βασιλείας του Θεού, στην οποία 
εισ έρχονται με το μαρτύριό τους, μετέχουν και των βασιλικών τιμών.

Σημειώνεται επίσης ότι το «διάδημα τῶν ἐφυμνίων» είναι πόθῳ πε-
πλεγμένον. Η λέξη πόθος, η οποία απαντά σε αρκετά από τα επιγράμ-
ματα του κώδικα του Εσκοριάλ, είναι μια λέξη κλειδί στην αφιερωματι-
κή επιγραμματική ποίηση, όπως επισημαίνει και ο Bernard (2014, 321-
322), καθώς δηλώνει εμφατικά το κίνητρο της συγγραφής του κειμένου, 
το οποίο συνοδεύει το επίγραμμα. Όπως και οι λέξεις ζῆλος, ἔρως, προ-
θυμία και φιλότιμον, έτσι και η λέξη πόθος χρησιμοποιείται για να δη-
λωθεί το αίσθημα της αφοσίωσης και του θρησκευτικού ζήλου με τον 
οποίο δωρίζεται το αντικείμενο ή, όπως στην περίπτωσή μας, το υμνο-
γραφικό κείμενο.

7. Στα φύλλα 127-131v απαντά κανόνας στους μεγάλους φωστήρες της 
Εκκλησίας, τον Μέγα Βασίλειο και τον Γρηγόριο τον Θεολόγο. Το κεί-
μενο του κανόνα κλείνουν τρεις αφιερωματικοί ιαμβικοί στίχοι οι οποί-
οι προδίδουν και την πατρότητα του δημιουργού του κανόνα:  

(f. 131v) 
Ἥδιστόν εἰμι τοῦ Μελετίου μέλος,
πίστει κροτηθὲν τοῖς πατράσι καὶ πόθῳ
τῷ Γρηγορίῳ καὶ σοφῷ Βασιλείῳ.

Ακολουθώντας τη συνήθη πρακτική των αρχαίων αφιερωματικών 
επιγραμμάτων, ο δημιουργός του επιγράμματος προσωποποιεί το επί-
γραμμα, το οποίο φέρεται να μιλά ως ο κανόνας και να αφιερώνεται 
στους υμνολογούμενους αγίους. Το επίγραμμα αποτελεί το ἥδιστον μέ-
λος το οποίο προσφέρει ο Μελέτιος με πίστη και ιερό πόθο στους δύο 
πατέρες, Βασίλειο και Γρηγόριο. Ο ποιητής του επιγράμματος με τη 
χρήση του επιθέτου χαρακτηρίζει την υμνογραφική σύνθεση (κανόνα) 
που συνοδεύει και αξιολογεί το αισθητικό αποτέλεσμα που αυτή παρά-
γει. Αυτό το αποτέλεσμα ενισχύεται στο παρόν επίγραμμα με τα ρητο-
ρικά σχήματα της παρονομασίας (Μελετίου μέλος) και της παρήχησης 
του π στον δεύτερο στίχο (πίστει κροτηθὲν τοῖς πατράσι καὶ πόθῳ).
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8. Ο κανόνας στην Υπεραγία Θεοτόκο που περιλαμβάνεται στα φύλλα 
145v-151 κλείνει με δύο ιαμβικούς δωδεκασύλλαβους στίχους που σχη-
ματίζουν το παρακάτω αφιερωματικό επίγραμμα: 

(f. 151) 
Δῶρον πενιχρὸν τῇ Θεητόκῳ κόρῃ
ὁ Μελέτιος ἐκ πόθου Σοὶ προσφέρει. 

___________
Θεητόκῳ metri causa

9 και 10. Κανόνας του Μελετίου αφιερωμένος στον κύκλο των εορτών 
της Θεοτόκου (ff. 151-154), εισάγεται και κλείνει με δύο βιβλιακά επι-
γράμματα. Ο εισαγωγικός τίτλος του κανόνα δεν βρίσκεται, όπως θα 
περίμενε κανείς, σε πεζό λόγο αλλά αποτελεί ένα ιαμβικό δίστιχο, στο 
οποίο ο ποιητής δηλώνει την πρόθεσή του να ψάλει με θείο πόθο τον 
κύκλο των εορτών της Θεοτόκου:

(f. 151)
Κανὼν ἑορτὰς μηνύων τῆς Παρθένου
ὃν Μελέτιος κεκρότηκα σὺν πόθῳ.

Αντίστοιχα κλείνει με το παρακάτω τετράστιχο επίγραμμα:
(f. 154)
Αἶνον πενιχρὸν ἐκ ῥυπαρῶν χειλέων, 
δέχοιο, Μῆτερ τοῦ Θεανθρώπου λόγου, 
ὃν Μελέτιος ᾖσα Σοι θείῳ πόθῳ,
ἀντιδιδοῦσα τῶν ἁμαρτάδων λύσιν.

Στο παραπάνω αφιερωματικό επίγραμμα ο ποιητής ως γνήσιος εκ-
πρόσωπος της μοναστικής κοινότητας, αναγνωρίζει την αμαρτωλότητά 
του (ἐκ ῥυπαρῶν χειλέων28… ἁμαρτάδων) και με ταπείνωση παρακαλεί 
τη Θεοτόκο να δεχτεί τον «πενιχρό» ύμνο που συνέθεσε για χάρη Της 
έμπλεως θείου πόθου, ζητώντας απ’ αυτήν ως αντάλλαγμα άφεση αμαρ-
τιών. Ο ποιητής εδώ μάλιστα προτίμησε να χρησιμοποιήσει τον ιωνικό, 
άρα πιο εξεζητημένο τύπο ἁμαρτάς αντί του ουσιαστικού ἁμαρτία.

28 Η δηλωτική της αμαρτωλότητας φράση «ἐκ/ ἀπὸ ῥυπαρῶν χειλέων» απαντά και 
στη βυζαντινή υμνογραφία και ποίηση γενιότερα. Βλ. Ευχή Ζʹ της Θείας Μεταλή-
ψεως (Συμεών του Νέου Θεολόγου), Ἐκ τῶν θείων ἐρωτήσεων τῆς ἁγίας Μεταλήψε-
ως «Ἀπὸ ῥυπαρῶν χειλέων,/ ἀπὸ βδελυρᾶς καρδίας,/ ἀπὸ ἀκαθάρτου γλώττης…» 
(για το κείμενο, βλ. Ὡρολόγιον, 506). 
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11. Στο φύλλο 157 του κώδικα, στο τέλος εγκωμιαστικού κανόνα στη 
Θεομήτορα, απαντά τρίστιχο ιαμβικό επίγραμμα, με το οποίο ο ποιητής 
προσφέρει τον κανόνα στη Μητέρα του Θεού ως έκφραση της αγάπης, 
της πίστης και της σχέσης του με εκείνην. Εκπληκτική είναι η αρχική 
μεταφορά την οποία χρησιμοποιεί ο ποιητής, ο οποίος αποκαλεί την 
ποιητική του σύνθεση «λόγων χιτῶνα». Ήδη από την αρχαιότητα ήταν 
συνήθης η χρήση της λογοτεχνικής μεταφοράς της ποιητικής εργασί-
ας ως υφαντικής εργασίας.29 Όμως ο ποιητής προχωρεί ένα βήμα πα-
ραπέρα κάνοντας την ποιητική του εικόνα πιο σύνθετη. Αυτός ακριβώς 
ο υφασμένος με λόγο χιτώνας αφιερώνεται στην Παρθένο ως προσφο-
ρά, κατ’ αναλογία προφανώς προς μια τελετουργική πρακτική (η οποία 
απαντά ήδη από τη μινωική περίοδο) να προσφέρονται χιτώνες, πέπλα 
ή άλλα αντικείμενα ως αφιερώματα στις θεές. Η συνήθεια αυτή περνά 
διαμέσου των αιώνων και στους νεώτερους χρόνους, καθώς κατά τό-
πους απαντούν αγίες εικόνες της Παρθένου, οι οποίες φέρουν πέπλα·30 
μεταπλάθεται, όμως, ελεύθερα και σε ποιητικό πλαίσιο, όπως φαίνεται 
να συμβαίνει στο προκείμενο επίγραμμα: 

(f. 157)
Λόγων χιτῶνα προσφέρω σοι , Παρθένε,
ὑφασμένον μοι πρὸς Σὲ θερμῷ τῷ πόθῳ,
πίστει ζεούσῃ καὶ κρατίστῃ τῇ σχέσει.

_______________
3. πίστει ζεούσῃ In catenas sancti Petri 5 (Batareikh)

βʹ. Χωρίς ένδειξη πατρότητας
Εκτός από τα παραπάνω έντεκα επιγράμματα τα οποία συνδέονται 

29 Για τις ποιητολογικές μεταφορές που σχετίζονται με την υφαντική εργασία στην αρ-
χαϊκή λογοτεχνία βλ. Nünlist 1998.

30 Για την πρακτική κατά τη μινωική και μυκηναϊκή περίοδο αλλά και μεταγενέστε-
ρα βλ. Κορρέ 1981. Αντίστοιχα για τις σχετικές πληροφορίες που αντλούμε από 
τη Γραμμική Βʹ βλ. Weilhartner 2012. Πολύ γνωστά λογοτεχνικά παραδείγματα 
αφιερώσεων πέπλων σε θεές υπάρχουν στους στίχους 293-304 της Ζʹ ραψωδίας της 
Ιλιάδας, που παραδίδουν την παλαιότερη γραπτή μαρτυρία ανάθεσης ενδύματος σε 
θεότητα κατά τους ιστορικούς χρόνους, και στους στίχους 285-311 από το Παρθέ-
νιον 61 του Αλκμάνα. Παραδείγματα τέτοιων παραστάσεων αντλούμε επίσης από 
τον εορτασμό των Παναθηναίων, στην τελετή των οποίων μεταφερόταν πομπικά ο 
ιερός πέπλος ο αφιερωμένος στη θεά Αθηνά, τη θεά παρθένο, με τον οποίο έντυ-
ναν το άγαλμά της. Για τον εορτασμό των Παναθηναίων βλ. και Neils 1992.  Για 
τη συν ήθεια στην Κεφαλονιά να στολίζουν εικόνες της Θεοτόκου με πέπλο, αλλά 
και γενικότερα για το στολισμό της Παναγίας (π.χ. το «νυφικό» της Παναγίας) βλ.  
Κορρέ 1981, 686-688 και Βασιλάκη 2000.
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ρητά με το πρόσωπο του Μελετίου, στον κώδικα απαντούν επίσης επι-
γράμματα που συνοδεύουν κανόνες οι οποίοι δεν φέρουν σαφή ένδειξη 
πατρότητας, αν και καταγράφονται μεταξύ των κανόνων του Μελετίου. 
Με δεδομένο ότι μόνο οι κανόνες του Μελετίου συνοδεύονται από επι-
γράμματα, θα μπορούσαμε να υποθέσουμε ότι και αυτά τα επιγράμματα 
συνοδεύουν κανόνες του ίδιου υμνογράφου:

1. Στο φύλλο 21v του κώδικα, αμέσως μετά από κανόνα στον Κύριο 
ημών Ιησού Χριστό απαντά ένα ιαμβικό δίστιχο επίγραμμα: 

(f. 21v)
Πρώτιστον εἰσδέδεξο, Σῶτερ, μου μέλος,
ἀντιδιδούς μοι τῶν ὀφειλῶν μου λύσιν.

Ο ποιητής, σύμφωνα με μια προσφιλή συνήθεια, προσφέρει τον κα-
νόνα του ως αντίδωρο, ζητώντας από τον Κύριο άφεση αμαρτιών. Όπως 
χαρακτηριστικά προκύπτει από τη χρήση του αριθμητικού πρώτιστον, 
ο κανόνας θα πρέπει να ήταν ο πρώτος μιας σειράς παρακλητικών κα-
νόνων τους οποίους συνέθεσε ο υμνογράφος προς τον Ιησού Χριστό. 
Αποκαλείται «Πρώτιστον μέλος», ενώ «Δεύτερον μέλισμα» αποκαλεί-
ται σε ένα ιαμβικό μονόστιχο επίγραμμα ο κανόνας που ακολουθεί, πα-
ρακλητικός επίσης εις τον Κύριον.  

2.    (f. 21v)
Τὸ δεύτερον μέλισμα προσδέχου, Λόγε.

Το παραπάνω μονόστιχο επίγραμμα αποτελεί κατ’ ουσίαν τον τρί-
το στίχο του επιγράμματος που συνοδεύει τον προηγούμενο κανόνα, 
εντάσσοντάς τον σε ένα ενιαίο σύνολο παρακλητικών κανόνων εις τον 
Κύριον ημών Ιησούν Χριστόν.

3. Τρεις ιαμβικοί στίχοι εισάγουν εν συνεχεία έναν παρακλητικό κανόνα 
στον Τίμιο Σταυρό. Στους στίχους αυτούς ο ποιητής απευθύνεται στον 
Τίμιο Σταυρό31 ζητώντας την ευλογία και την προστασία του: 

(f. 23v)
Ὦ Σταυρέ, Χριστοῦ πύργε, τῶν χριστωνύμων
ἀρραγὲς ὅπλον, κράτος, ἰσχὺς καὶ σθένος,
δέχου τὸν ὕμνον εὐμενῶς καί με σκέπε.

31 Για τη θεολογία και την προσκύνηση του Τιμίου Σταυρού βλ. Stockmeier 1966.
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_______________
2 ὅπλον ἀρραγὲς canon Johannis monachi in Domenica Resurrectionis, inc. Θαλάσ-

σης τὸ ἐρυθραῖον, ode εʹ

4. Τέλος, κανόνας στη Θεοτόκο Μητέρα του Χριστού κλείνει με το ακό-
λουθο αφιερωματικό μονόστιχο ιαμβικό επίγραμμα:

(f. 159)
Δέχου τὸν ὕμνον εὐμενῶς, Θεητόκε. 

_______________
Θεητόκε metri causa

Συγκεφαλαιωτικές παρατηρήσεις 
Η μελέτη των παραπάνω επιγραμμάτων οδηγεί σε ορισμένα βασικά 

συμπεράσματα αναφορικά με τη μορφή και το περιεχόμενό τους.
Κατ’ αρχάς σχετικά με τη στιχουργία, ο ποιητής προσπαθεί να είναι 

απόλυτα συνεπής στην τήρηση του δωδεκασυλλάβου, ο οποίος σχημα-
τίζει ιάμβους. Οι τυχόν παραβιάσεις του ιάμβου είναι σπάνιες (π.χ. επί-
γραμμα αʹ.2) αλλά ακόμη και στην περίπτωση αυτή ο ποιητής διατηρεί 
το δωδεκασύλλαβο στίχο. Επίσης, ο ποιητής τηρεί τις τομές (πενθημι-
μερή ή εφθημιμερή, ενίοτε δε και τις δύο).

Όσον αφορά στην έκταση, παρατηρούμε ότι πρόκειται για σύντομα 
επιγράμματα των δύο ή τριών δωδεκασύλλαβων ιαμβικών στίχων, ενώ 
απαντά και ένα μονόστιχο, ως κατακλείδα, ωστόσο, του αμέσως προη-
γούμενου δίστιχου επιγράμματος. Μόνο δύο είναι μεγαλύτερα σε έκτα-
ση: ένα τετράστιχο και ένα δεκάστιχο, με το οποίο ο ποιητής ολοκλη-
ρώνει έναν ιδιάζοντα κανόνα ως προς τη μορφή, εκείνον ο οποίος έχει 
συντεθεί εν είδει ηθοποιΐας και αποτελεί μοναδικό έργο στο είδος του. 
Όχι τυχαία ο ποιητής επιλέγει να αποκαλέσει το έργο του αυτό «καινούς 
μελισμούς», αναγνωρίζοντας και διακηρύσσοντας την πρωτοτυπία του.

Ως προς το περιεχόμενο των επιγραμμάτων, τα οποία σχεδόν στο 
σύνολό τους είναι αφιερωματικά, ενδιαφέρον παρουσιάζει η επιλο-
γή των λέξεων με τις οποίες ο ποιητής χαρακτηρίζει το υμνογραφικό 
έργο στο οποίο αναφέρονται. Αντί της λέξης κανών, που χρησιμοποιεί-
ται κατεξοχήν την περίοδο αυτή για να δηλωθεί το υμνογραφικό είδος 
που απαρτίζεται από οκτώ έως εννέα ωδές και η οποία χρησιμοποιεί-
ται μόνο μία φορά στα παραπάνω επιγράμματα, ο ποιητής επιλέγει να 
χρησιμοποιήσει άλλες λέξεις με τις οποίες συνήθιζαν να αποκαλούν το 
υμνογραφικό αυτό είδος πριν από την επικράτηση του όρου κανών, που 
πρώτη φορά χρησιμοποιήθηκε από τον υμνογράφο Θεοφάνη τον Γρα-
πτό (Δετοράκης 1997, 73). Πιο συγ κεκριμένα, για τον επιγραμματοποιό 
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οι κανόνες τους οποίους συνοδεύουν τα επιγράμματα είναι αἶνοι, ὕμνοι, 
μέλη ή μελίσματα, μελισμοί, ᾄσματα, ἐξαγορίαι ή ἐφύμνια. Χαρακτηρι-
στική μάλιστα είναι η χρήση του όρου ἐφύμνιος είτε ως ουσιαστικό, τὸ 
ἐφύμνιον (διάδημα τῶν ἐφυμνίων), είτε ως επίθετο (ἐφύμνιοι αἶνοι, ἐφύ-
μνια ᾄσματα). Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει και η χρήση της ποιη-
τικότατης συνεκφοράς λόγων χιτών.

Τα συγκεκριμένα βιβλιακά επιγράμματα δεν πρέπει να ξεχνούμε ότι 
έχουν συντεθεί προκειμένου να συνοδεύσουν τα κείμενα κανόνων ενός 
μοναχού, του Μελετίου. Κινούμενος στο ίδιο πλαίσιο της μοναστικής 
ταπεινότητας την οποία συνήθιζαν να εκφράζουν στα κείμενά τους οι 
μοναχοί συγγραφείς, ο ποιητής-επιγραμματοποιός με κάθε τρόπο εκ-
φράζει στα επιγράμματά του την ασημαντότητα και την αμαρτωλότητα 
του υμνογράφου Μελετίου (Wendel 1950), ζητώντας από το πρόσωπο 
στο οποίο αφιερώνεται ο κανόνας την άφεση των αμαρτιών ως αντίδω-
ρο για τον κανόνα που συνέθεσε (επιγράμματα αʹ.1, 2, 3, 10 και βʹ.1). 

Και στις πέντε περιπτώσεις αξιοσημείωτο είναι ότι τα επιγράμμα-
τα αυτά συνοδεύουν κανόνες προς τη Θεοτόκο ή τον Σωτήρα Χριστό. 
Ωραιότατο παράδειγμα αντλούμε από το αφιερωμένο στη Θεοτόκο επί-
γραμμα αʹ.10 όπου ο ποιητής αναφέρει ότι τα ρυπαρά του χείλη ψάλ-
λουν με θείο πόθο πενιχρὸν αἶνον. Η ασημαντότητα του ποιητή, την 
οποία δηλώνει αποκαλώντας το έργο του αἶνον πενιχρόν, επιβεβαιώ-
νεται και στο επίγραμμα αʹ.8, όπου ο ποιητής προσφέρει δῶρον πενι-
χρόν στη Θεοτόκο τον κανόνα που προηγήθηκε. Αλλού, ωστόσο, φαί-
νεται να αναγνωρίζεται η ποιητική αξία της σύνθεσης. Στο επίγραμμα 
αʹ.3, ο επιγραμματοποιός ζητά την άφεση των αμαρτιών τῷ τοῖς κακί-
στοις ἐμμελεῖ Μελετίῳ, ο οποίος, όμως, ύμνησε εὐμελῶς τις εορτές του 
Χριστού. Αλλού το έργο του αποκαλείται διάδημα τῶν ἐφυμνίων (επί-
γραμμα αʹ.6). Σε ορισμένες περιπτώσεις ζητείται ή αναγνωρίζεται η θεο-
πνευστία των λόγων. Στο επίγραμμα αʹ.4, το οποίο συνοδεύει τον ιδιό-
τυπο κανόνα στην προσκύνηση των Μάγων, ο ποιητής απευθυνόμενος 
στον Ιησού του ζητά να του εμπνεύσει τον ορθό και ευπρεπή λόγο, τον 
κατάλληλο δηλαδή για την περίσταση λόγο (ἔμπνευσον ὀρθόν, εὐπρεπῆ 
μοι νῦν λόγον). Αντίστοιχα στο επίγραμμα αʹ.5 που συνοδεύει τον κανό-
να προς τιμήν του προφήτη Δαβίδ, ο ποιητής τιμά τον Δαβίδ ἐφυμνίοις 
ᾄσμασιν ἐνθεεστάτοις. 

Αδιαμφισβήτητα, λοιπόν, διαμορφώνεται μια σχέση αμοιβαιότη-
τας μεταξύ του ποιητή και του εγκωμιαζόμενου «προσώπου». Η επι-
γραμματική ποίηση εδώ διαδραματίζει σημαντικό ρόλο: χρησιμοποιεί-
ται για να συστήσει το υμνογραφικό κείμενο που συνοδεύει ως δώρο 
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και να υπηρετήσει έτσι την οικοδόμηση αυτών των σχέσεων αμοιβαιό-
τητας, τις οποίες επιδιώκει ο ποιητής. Μάλιστα, ακολουθώντας μια πα-
ράδοση που φαίνεται να έχει ήδη διαμορφωθεί και εκφράζεται από ση-
μαντικούς επιγραμματοποιούς όπως ο Ιωάννης Μαυρόπους,32 ο ποιη-
τής μέσα από τα επιγράμματά του αυτά υπογραμμίζει την πνευματική 
φύση της ανταλλαγής δώρου33 που συντελείται. Όπως επισημαίνει και 
ο Bernard (2012α, 45 και 2014, 322-323), «η κατάθεση του δώρου συ-
ντελείται στο επίπεδο της θρησκευτικής σχέσης. Ο λόγος που λειτουρ-
γεί ως δώρο ήταν καταλληλότατος για την έκφραση της σχέσης μεταξύ 
ανθρώπου και Θεού. Εξάλλου, η ιδέα της ἀντιδόσεως ή της ἀμοιβῆς, του 
βραβείου που λαμβάνει κάποιος στη μετά θάνατον ζωή για τα καλά που 
ο ίδιος έκανε στη γη, είναι διάχυτη στη βυζαντινή θρησκευτική σκέψη». 
Στα επιγράμματά μας, το μόνο που ο ποιητής έχει να προσφέρει είναι 
ο λόγος του (εμμελής ή πενιχρός) και τα αγαθά συναισθήματά του. Η 
λέξη πόθος με την οποία εκφράζει ο ποιητής τη συγκίνηση που τον δι-
ακατέχει (επιγράμματα αʹ.6, 7, 8, 9, 10 και 11) είναι το αυθόρμητο συ-
ναίσθημα που κινεί την ποιητική του έμπνευση για να υμνήσει το θείο. 

Ανεξαρτήτως, άρα, από την ομολογία της ασημαντότητας ή την ανα-
γνώριση της ποιητικής αξίας της υμνογραφικής σύνθεσης, όπως αυτή 
προβάλλεται μέσα από τα επιγράμματα, η ποίηση αυτή φαίνεται τελικά 
πως γεννιέται από τον θείο έρωτα του δημιουργού της. 

Αλεξάνδρα Ζερβουδάκη
Διδάκτωρ Φιλολογίας Πανεπ. Κρήτης

alex_Zervou@hotmail.com

32 Για τη βιβλιακή επιγραμματική ποίηση ως παρακείμενο στον Μαυρόποδα βλ. Bernard 
2012α, 43-45. 

33 Το δώρο, δηλαδή η εκούσια προσφορά, αποτελεί φαινόμενο οικουμενικό, διαχρονι-
κό, με ποικίλες εκφάνσεις και ιδιαίτερη σημασία για τις ανθρώπινες κοινωνίες, όπως 
πρώτος επεσήμανε ο γάλλος ανθρωπολόγος Mauss (1923-1924) και αργότερα οι 
Strathern (1988) και Godelier (1996). Βασική πτυχή της πρακτικής αυτής απο-
τελεί η προσφορά δώρων σε θεότητες, πνεύματα της φύσης ή τα πνεύματα των νε-
κρών.
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The book epigrams of codex Scorialensis gr. [403] X. IV. 8

Alexandra Zervoudaki

Abstract

BYZANTINE manuscripts contain many hidden poetical treasures 
among which the so-called ‘book epigrams’, a textual genre that is 

yet not fully explored. As the term reveals, book epigrams are found in 
books, but at the same time they have these very books as their subject. 
They form a large group of texts that can be distinguished into various 
subcategories (colophons, dedicatory epigrams, laudatory epigrams and 
structuring epigrams). As regards authorship, it is almost impossible to 
retrieve the names of the ‘authors’ of book epigrams. Even when the 
author speaks in the first person, it is doubtful who stands behind the 
words of the poem, since these verses may have been borrowed from an 
earlier manuscript. 

Most of these book epigrams are traced in Gospels, Psalters and other 
church books. Such is the case of codex Scorialensis gr. [403] X. IV. 8, 
a manuscript consisting of two distinct parts, one dated in 1276 and 
another dated possibly in the 11th century. The manuscript is a hymno-
graphic florilegium of mostly canons and stichera chosen out of the pro-
duction of various hymnographers. Among the folios of the first part we 
have traced the work of an unknown hymnographer named Meletios 
the monk, who might possibly be identified with Meletios of Mt Gale-
sion. In most cases the canons by Meletios are introduced or followed by 
book epigrams (often indicating authorship) which are here published 
for the first time. Moreover, in this paper along with the publication 
of the epigrams I also try to reach some conclusions concerning the 
authorship, the structure and the context of these texts as well as their 
connection to the canons they are related to.
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